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LÜHISELGITUS

Liidu finantshuvide kaitse tõhustamiseks tegi Euroopa Komisjon mais 2018 ettepaneku muuta 
määrust (EL, Euratom) nr 883/2013, mis käsitleb Euroopa Pettustevastase Ameti (edaspidi 
OLAF või amet) juurdlusi. See ettepanek järgnes juulis 2017 vastu võetud direktiivile, milles 
käsitletakse liidu finantshuve kahjustava pettuse vastast võitlust kriminaalõiguse abil, ning 
oktoobris 2017 vastu võetud määrusele, millega rakendatakse tõhustatud koostööd Euroopa 
Prokuratuuri (European Public Prosecutor’s Office, EPPO) asutamisel.

Muudetud määrus peaks jõustuma 2020. aasta lõpus, enne kui EPPO oma tegevust alustab.

Ettepaneku üldeesmärk on kohandada ja tugevdada ELi finantshuvide kaitse mehhanisme. 
Selleks tuleks eelkõige panna alus tõhusale koostööle EPPOga, mis peaks põhinema tiheda 
koostöö, teabevahetuse, vastastikuse täiendavuse ja kattuva töö vältimise põhimõtetel. Kui 
EPPO korraldab kriminaaluurimisi ja süüdistuste esitamist, siis OLAF jätkab üksnes ELi 
finantshuve käsitlevate haldusjuurdluste läbiviimist, täiendades seega EPPO tööd ja omades 
ühiseid eesmärke.

Raportöör on seisukohal, et äärmiselt oluline on tagada, et EPPO ja OLAFi edaspidine suhe ei 
tekitaks pikki pädevusvaidlusi. Selleks peaksid nii EPPO kui ka OLAF kasutama oma 
juurdluste haldamise süsteemide kokkulangevuste funktsiooni, võimaldades viivitamata 
kontrollida asjakohast teavet pooleliolevate juhtumite kohta. Kuna EPPO juurdluste 
haldamise süsteem nõuab kõrget turvalisuse taset, peaks amet teavitama EPPO määratud 
isikut, kes peaks omakorda kontrollima, kas EPPO juba viib samade asjaolude kohta läbi 
uurimist.

Aruandes märgitakse ka, et amet peaks viivitamata teavitama EPPOt mis tahes süüteost, mille 
suhtes EPPO saaks oma pädevust teostada. Teatamisele võib järgneda aruanne, kui EPPO 
seda taotleb ja mis koostatakse tihedas koostöös EPPOga. See võimaldaks EPPO-l kiiresti 
reageerida ja tagaks, et kriminaaluurimisi viiakse läbi täielikus kooskõlas EPPO suhtes 
kohaldatavate menetluslike tagatistega.

Täiendavate juurdluste kohta, mis algatatakse või mida jätkatakse ameti peadirektori 
algatusel, märgitakse aruandes, et ametil peaks olema lubatud korraldada juurdlusi üksnes 
EPPO nõusolekul. Kui EPPO on selliste juurdlus algatamise vastu, peaks amet hoiduma 
nende läbiviimisest.

Lõpetuseks on raportöör seisukohal, et institutsioonid, organid ja asutused peaksid EPPO 
määruse artikli 24 lõike 1 kohaselt taotlema neile teatatud kriminaalse iseloomuga süüdistuste 
hindamist otse EPPO-lt.
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MUUDATUSETTEPANEKUD

Kodanikuvabaduste, justiits- ja siseasjade komisjon palub vastutaval 
eelarvekontrollikomisjonil võtta arvesse järgmisi muudatusettepanekuid:

 

Muudatusettepanek 1

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 2 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(2 a) Komisjoni aruandes määruse (EL, 
Euratom) nr 883/2013 kohaldamise kohta 
leitakse, et ei ole päris selge, millises 
ulatuses muudab nimetatud määrus 
kohaldatavaks riigisisese õiguse. 
Asjaomaste õigusnormide erineva 
tõlgendamise ja riikide õigusaktide 
erinevuste tõttu on OLAFi volituste 
teostamine liikmesriikides killustatud, mis 
mõnel juhul takistab teda uurimisi 
edukalt läbi viimast ja lõppkokkuvõttes ei 
lase aidata täita aluslepingu eesmärki, 
milleks on liidu finantshuvide tulemuslik 
kaitse.

Muudatusettepanek 2

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(4) Kuna ametil ja EPPO-l on ühine 
eesmärk – liidu eelarve kaitse – peavad nad 
looma tihedad suhted, mis põhinevad 
ehtsal koostööl ning mille eesmärk on 
tagada nende volituste vastastikune 
täiendavus ja oma tegevuse koordineeritus, 
eriti seoses tõhustatud koostööga EPPO 
asutamisel. Lõpptulemusena peaksid nende 
suhted aitama tagada kõigi liidu 
finantshuvide kaitsmise võimaluste 
kasutamise ja töö tarbetu kattumise 

(4) Kuna OLAFil ja EPPO-l on ühine 
eesmärk – liidu eelarve kaitse – peavad nad 
looma tihedad suhted, mis põhinevad 
ehtsal koostööl ning mille eesmärk on 
tagada nende volituste vastastikune 
täiendavus ja oma tegevuse 
koordineerimine, eriti seoses tõhustatud 
koostööga EPPO asutamisel. 
Lõpptulemusena peaksid nende suhted 
aitama tagada kõigi liidu finantshuvide 
kaitsmise võimaluste kasutamise ja töö 
tarbetu kattumise vältimise. Hea koostöö 
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vältimise. edendamiseks soovitatakse EPPO-l ja 
ametil korraldada regulaarselt 
töökohtumisi, eelkõige käimasolevatest 
uurimistest ülevaate saamiseks ning 
suundumuste ja juhtumite vaheliste 
võimalike seoste tuvastamiseks.

Muudatusettepanek 3

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 4 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(4 a) EPPO asutamine ei tohiks muuta 
OLAFi üldvolitusi, kuid ta peaks oma 
tegevust mitmel moel EPPO olemasoluga 
kohaldama. OLAFi pädevusse peaks 
jääma kahtlustatavate rikkumiste, olgu 
need pettustega seotud või mitte, 
haldusuurimine liidu institutsioonides, 
organites ja asutustes ja kõigis 
liikmesriikides selleks, et anda soovitusi 
kohtu-, distsiplinaar-, finants- või 
haldusmenetluste algatamiseks.

Muudatusettepanek 4

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 5

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(5) Määruses (EL) 2017/1939 on 
sätestatud, et amet, nagu ka kõik liidu 
institutsioonid, organid, ametid ja asutused 
ning riigi pädevad ametiasutused peavad 
EPPOd kohe teavitama süütegudest, mille 
suhtes võib EPPO on pädevust teostada. 
Kuna ameti volitused piirduvad pettuste, 
korruptsiooni ja muude liidu finantshuve 
kahjustavate ebaseaduslike tegevustega, 
sobib see ideaalselt tegutsema EPPO 
loomuliku partneri ja eelistatud 
teabeallikana.

(5) Määruses (EL) 2017/1939 on 
sätestatud, et amet, nagu ka kõik liidu 
institutsioonid, organid, ametid ja asutused 
ning riikide pädevad asutused peavad 
EPPOt kohe teavitama süütegudest, mille 
suhtes EPPO võib oma pädevust teostada. 
Kuna ameti volitused piirduvad pettuste, 
korruptsiooni ja muude liidu finantshuve 
kahjustavate ebaseaduslike tegevustega, 
sobib ta ideaalselt tegutsema EPPO 
loomuliku partneri ja eelistatud 
teabeallikana. See kehtib eriti juhul, kui 
uurimine hõlmab nii EPPO loomiseks 
korraldatud tõhustatud koostöös osalevaid 
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liikmesriike kui ka liikmesriike, kes selles 
ei osale.

Muudatusettepanek 5

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 6

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(6) Võimalikule süüteole viitavad 
asjaolud, mis kuuluvad EPPO pädevusse, 
võivad tegelikkuses ilmneda kas algsetes 
ametile esitatud väidetes eeskirjade 
eiramise kohta või ameti algatatud 
haldusjuurdluse käigus. Sellepärast peab 
amet EPPO teavitamise kohustuse 
täitmiseks andma talle süüteost teada mis 
tahes juurdlusetapis, mil see selgub.

(6) Võimalikule süüteole viitavad 
asjaolud, mis kuuluvad EPPO pädevusse, 
võivad tegelikkuses ilmneda kas algselt 
ametile esitatud väidetes eeskirjade 
eiramise kohta või ameti algatatud 
haldusjuurdluse käigus. Sellepärast peab 
amet EPPO teavitamise kohustuse 
täitmiseks teda viivitamatult mis tahes 
süüteost teavitama. Teavitamise järel 
tuleks võimalikult kiiresti esitada 
aruanne. Nii teatis kui ka aruanne tuleb 
saata mis tahes juurdlusetapis või enne 
juurdluse algust. Teave, mille amet saab, 
tuleb igal juhul võimalikult kiiresti 
EPPO-le edastada.

Muudatusettepanek 6

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 7

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(7) Määruses (EL) 2017/1939 on 
esitatud miinimumteave, mis sellises 
teatises reeglina alati olema peab. Selleks 
võib ametil olla vaja anda süüteole 
viitavatele väidetele esialgne hinnang ja 
koguda vajalikku teavet. Amet peab 
tegema sellise hindamise operatiivselt ja 
nii, et see ei ohustaks võimalikku tulevast 
kriminaaluurimist. Kui amet teeb 
hindamisel kindlaks, et on olemas EPPO 
pädevusse kuuluv süüteokahtlus, peab ta 
hindamise lõpuks esitama EPPO-le 
sellesisulise teatise.

(7) Määruses (EL) 2017/1939 on 
esitatud miinimumteave, mis sellises 
teatises reeglina alati olema peab, et 
kuriteojuhtumitest teatamine oleks 
võimalikult tulemuslik. Sellele lisaks 
peaks amet edastama EPPO-le kogu talle 
kättesaadava asjakohase teabe. Selleks 
võib ametil olla vaja anda süüteole 
viitavatele väidetele esialgne hinnang ja 
koguda vajalikku teavet. Amet peab 
tegema sellise hindamise võimalikult 
operatiivselt ja nii, et see ei ohustaks 
võimalikku tulevast kriminaaluurimist. Kui 
amet teeb hindamisel kindlaks, et on 
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olemas EPPO pädevusse kuuluv 
süüteokahtlus, peab ta hindamise lõpuks 
esitama EPPO-le viivitamata sellesisulise 
teatise.

Muudatusettepanek 7

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 8

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(8) Ameti oskusteavet arvestades peab 
liidu institutsioonidel, organitel, ametitel ja 
asutustel olema võimalus paluda ametil 
anda esialgne hinnang neile teada antud 
kahtlustustele.

(8) Ameti oskusteavet arvestades peab 
liidu institutsioonidel, organitel, ametitel ja 
asutustel olema võimalus paluda ametil 
anda esialgne hinnang neile teada antud 
kahtlustustele juhtudel, mil nad ise ei oska 
sellist hinnangut anda. See ei tohiks 
takistada EPPO õigeaegset teavitamist.

Muudatusettepanek 8

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 9

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(9) Kooskõlas määrusega 
(EL) 2017/1939 ei tohiks amet üldjuhul 
alustada haldusjuurdlust paralleelselt EPPO 
juurdlusega samade asjaolude kohta. 
Teatud juhtudel võib siiski liidu 
finantshuvide kaitsmiseks vaja olla, et amet 
tegeleks enne EPPO kriminaaluurimise 
lõpuleviimist täiendava haldusjuurdlusega, 
et teha kindlaks, kas on vaja 
kaitsemeetmeid või algatada finants-, 
distsiplinaar- või haldusmenetlus. Sellised 
täiendavad juurdlused võivad olla 
asjakohased muu hulgas siis, kui on vaja 
tagasi nõuda teatud aegumistähtajaga 
eelarvevahendeid, ohus olevad summad on 
suured või on ohtlikus olukorras vaja 
vältida edasisi kulutusi.

(9) Kooskõlas määrusega 
(EL) 2017/1939 ei tohiks amet üldjuhul 
alustada haldusjuurdlust paralleelselt EPPO 
juurdlusega samade asjaolude kohta. 
Teatud juhtudel võib siiski liidu 
finantshuvide kaitsmiseks vaja olla, et amet 
tegeleks enne EPPO kriminaaluurimise 
lõpuleviimist täiendava haldusjuurdlusega, 
et teha kindlaks, kas on vaja võtta 
kaitsemeetmeid või algatada finants-, 
distsiplinaar- või haldusmenetlus. Sellised 
täiendavad juurdlused võivad olla 
asjakohased muu hulgas siis, kui on vaja 
tagasi nõuda teatud aegumistähtajaga 
eelarvevahendeid, ohus olevad summad on 
suured või on ohtlikus olukorras vaja 
vältida edasisi kulutusi. Kuna need 
juurdlused on täiendavad, tuleks need läbi 
viia üksnes EPPO nõusolekul.
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Muudatusettepanek 9

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 10

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(10) Määruses (EL) 2017/1939 on 
sätestatud, et EPPO võib paluda ametilt 
selliseid täiendavaid juurdlusi. Kui EPPO 
seda ei palu, peaks täiendav juurdlus olema 
teatud tingimustel võimalik ka ameti enda 
algatusel. Täpsemalt peaks EPPO-l olema 
võimalus esitada ameti juurdluse 
algatamisele, jätkamisele või teatud 
juurdlustoimingute tegemisele vastuväide. 
Vastuväite põhjus peab olema vajadus 
kaitsta EPPO uurimiste tulemuslikkust ja 
olema selle eesmärgiga võrdeline. Amet 
peab jätma tegemata toimingu, millele 
EPPO on esitanud vastuväite. Kui EPPO 
vastuväidet ei esita, peab amet korraldama 
oma juurdluse EPPOga tihedalt 
konsulteerides.

(10) Määruses (EL) 2017/1939 on 
sätestatud, et EPPO võib paluda ametilt 
selliseid täiendavaid juurdlusi. Kui EPPO 
seda ei palu, peaks täiendav juurdlus olema 
teatud tingimustel võimalik ka ameti enda 
algatusel, kui eelnevalt on EPPOga 
konsulteeritud. Täpsemalt peaks EPPO-l 
olema võimalus esitada ameti juurdluse 
algatamisele, jätkamisele või teatud 
juurdlustoimingute tegemisele vastuväide. 
Vastuväite põhjus peab olema vajadus 
kaitsta EPPO uurimiste tulemuslikkust ja 
vastuväide peaks olema selle eesmärgiga 
võrdeline. Amet peab jätma tegemata 
toimingu, millele EPPO on esitanud 
vastuväite. Kui EPPO taotlusega nõustub, 
peab amet korraldama oma juurdluse 
EPPOga tihedalt konsulteerides.

Muudatusettepanek 10

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 12

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(12) Et ameti ja EPPO koostöö oleks 
tulemuslik, peavad nad omavahel pidevalt 
teavet vahetama. Enne ameti või EPPO 
juurdluse alustamist on teabevahetus eriti 
tähtis selleks, et oleks tagatud toimingute 
koordineeritus ja ei tehtaks topelttööd. 
Amet ja EPPO peavad sellise 
teabevahetuse viisi ja tingimused sätestama 
oma töökorralduses.

(12) Et ameti ja EPPO koostöö oleks 
tulemuslik, peavad nad omavahel pidevalt 
teavet vahetama. Enne ameti või EPPO 
juurdluse alustamist on teabevahetus eriti 
tähtis selleks, et oleks tagatud toimingute 
koordineeritus ja ei tehtaks topelttööd. 
Selleks peaksid nii amet kui ka EPPO 
kasutama oma juurdluste haldamise 
süsteemide kokkulangevuste funktsiooni. 
Amet ja EPPO peavad sellise 
teabevahetuse viisi ja tingimused sätestama 
oma töökorralduses. Ameti peadirektor ja 
Euroopa peaprokurör peaksid 
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korrapäraselt kohtuma ja ühist huvi 
pakkuvaid küsimusi arutama.

Muudatusettepanek 11

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 19

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(19) Kui amet peab aga toetuma riigi 
pädevate asutuste abile (eriti kui ettevõtja 
ei ole kohapealse kontrolli ja 
inspekteerimisega nõus), peavad 
liikmesriigid hoolitsema selle eest, et ameti 
tegevus oleks tulemuslik, ja andma 
vajalikku abi oma siseriiklikku 
menetlusõigust järgides.

(19) Kui amet peab aga toetuma riigi 
pädevate asutuste abile (eriti kui ettevõtja 
ei ole kohapealse kontrolli ja 
inspekteerimisega nõus), peavad 
liikmesriigid hoolitsema selle eest, et ameti 
tegevus oleks tulemuslik, ja andma talle, 
oma siseriiklikku menetlusõigust järgides, 
võimalikult kiiresti vajalikku abi.

Muudatusettepanek 12

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 22 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(22 a) Isikud, kes teatavad ametile ELi 
finantshuve puudutavatest kuritegudest ja 
rikkumistest, peavad olema täielikult 
kaitstud, eelkõige rikkumisest teatavate 
isikute kaitset käsitlevate Euroopa 
õigusnormidega.

Muudatusettepanek 13

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 32 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(32 a) Liikmesriikide pädevad asutused 
annavad ametile tema ülesannete 
täitmiseks vajalikku abi. Kui amet annab 
liikmesriigi prokuratuurile õiguslikke 
soovitusi ja neid ei järgita, peab 
liikmesriik seda ametile põhjendama. 
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Amet peaks kord aastas koostama 
aruande selle kohta, kuidas liikmesriigid 
on teda abistanud ja tema õiguslikke 
soovitusi täitnud.

Muudatusettepanek 14

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 32 b (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(32 b) Järelevalvekomitee liikmete seast 
tuleks nimetada põhiõiguste ametnik. 
Tema ülesanne oleks jälgida, kuidas amet 
põhiõigusi ja menetluslikke tagatisi 
järgib.

Muudatusettepanek 15

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 35 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(35 a) Komisjon peaks 31. detsembriks 
2022 hindama käesoleva määruse 
kohaldamist ning eelkõige ameti ja EPPO 
koostöö tõhusust.

Muudatusettepanek 16

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt -1 (uus)
Määrus (EL, Euratom) nr 883/2013
Artikkel 1 – lõige 3 – punkt d

Kehtiv tekst Muudatusettepanek

(-1) Artikli 1 lõike 3 punkt d 
asendatakse järgmisega:

(d) määrus (EÜ) nr 45/2001. „d) määrus (EÜ) nr 45/2001 ja määrus 
(EL) 2016/679.“

(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32013R0883)
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Muudatusettepanek 17

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1– punkt 3
Määrus (EL, Euratom) nr 883/2013
Artikkel 3 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Kohapealseid kontrolle ja 
inspekteerimist tuleb teha kooskõlas 
käesoleva määrusega ning selle 
kohaldamisalast välja jäävatel juhtudel 
kooskõlas määrusega (Euratom, EÜ) 
nr 2185/96.

2. Kohapealseid kontrolle ja 
inspekteerimist võib läbi viia ilma 
etteteatamiseta, neid tuleb teha kooskõlas 
käesoleva määrusega ning selle 
kohaldamisalast välja jäävatel juhtudel 
kooskõlas määrusega (Euratom, EÜ) 
nr 2185/96.

Muudatusettepanek 18

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 3
Määrus (EL, Euratom) nr 883/2013
Artikkel 3 – lõige 6 – lõik 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Ameti nõudel pakub asjaomase liikmesriigi 
pädev asutus ameti töötajatele artikli 7 
lõikes 2 osutatud kirjalikus volituses 
kindlaksmääratud ülesannete tulemuslikuks 
täitmiseks vajalikku abi.

Ameti nõudel pakub asjaomase liikmesriigi 
pädev asutus võimalikult kiiresti ameti 
töötajatele artikli 7 lõikes 2 osutatud 
kirjalikus volituses kindlaksmääratud 
ülesannete tulemuslikuks täitmiseks 
vajalikku abi.

Muudatusettepanek 19

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 3
Määrus (EL, Euratom) nr 883/2013
 Artikkel 3 – lõige 6 – lõik 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Kooskõlas määrusega (Euratom, EÜ) 
nr 2185/96 tagab asjaomane liikmesriik 
ameti töötajatele juurdepääsu kõigile 

Kooskõlas määrusega (Euratom, EÜ) 
nr 2185/96 tagab asjaomane liikmesriik 
ameti töötajatele juurdepääsu kõigile 
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juurdlusaluse juhtumiga seotud andmetele 
ja dokumentidele, mida on vaja tõhusaks ja 
tulemuslikuks kohapealseks kontrolliks ja 
inspekteerimiseks, ning suutlikkuse võtta 
oma järelevalve alla andmed ja 
dokumendid nende kaotsimineku 
vältimiseks.

juurdlusaluse juhtumiga seotud andmetele 
ja dokumentidele, mida on vaja tõhusaks ja 
tulemuslikuks kohapealseks kontrolliks ja 
inspekteerimiseks, ning suutlikkuse võtta 
andmed ja dokumendid nende 
kaotsimineku vältimiseks oma järelevalve 
alla nii kauaks, kui see on vajalik.

Muudatusettepanek 20

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 3
Määrus (EL, Euratom) nr 883/2013
Artikkel 3 – lõige 9

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

9. Välisjuurdluse käigus võib amet 
saada juurdepääsu institutsioonide, 
organite, ametite ja asutuste käsutuses 
olevale asjakohasele teabele, olenemata 
sellest, millisel andmekandjal see on, kui 
seda on vaja pettuse, korruptsiooni või mis 
tahes muu liidu finantshuve kahjustava 
ebaseadusliku tegevuse tuvastamiseks. 
Selleks kohaldatakse artikli 4 lõikeid 2 ja 
4.

9. Välisjuurdluse käigus võib amet 
saada võimalikult kiiresti juurdepääsu 
institutsioonide, organite, ametite ja 
asutuste käsutuses olevale asjakohasele 
teabele, olenemata sellest, millisel 
andmekandjal see on, kui seda on vaja 
pettuse, korruptsiooni või mis tahes muu 
liidu finantshuve kahjustava ebaseadusliku 
tegevuse tuvastamiseks. Selleks 
kohaldatakse artikli 4 lõikeid 2 ja 4.

Muudatusettepanek 21

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 3
Määrus (EL, Euratom) nr 883/2013
Artikkel 3 – lõige 10 – lõik 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Ilma et see piiraks artikli 12c lõike 1 
kohaldamist, võib amet, juhul kui tal on 
enne välisjuurdluse võimaliku algatamise 
otsuse vastuvõtmist teavet, mis annab alust 
kahtlustada pettust, korruptsiooni või muud 
liidu finantshuve kahjustavat 
ebaseaduslikku tegevust, teavitada sellest 
asjaomaste liikmesriikide pädevaid asutusi 
ning vajaduse korral ka asjaomaseid 

Ilma et see piiraks artikli 12c lõike 1 
kohaldamist, võib amet, juhul kui tal on 
enne välisjuurdluse võimaliku algatamise 
otsuse vastuvõtmist teavet, mis annab alust 
kahtlustada pettust, korruptsiooni või muud 
liidu finantshuve kahjustavat 
ebaseaduslikku tegevust, teavitada sellest 
asjaomaste liikmesriikide pädevaid asutusi 
ning vajaduse korral ka asjaomaseid 
institutsioone, organeid, ameteid ja asutusi. 



PE629.629v02-00 14/32 AD\1173523ET.docx

ET

institutsioone, organeid, ameteid ja asutusi. Ameti nõudmisel teavitavad asjaomaste 
liikmesriikide pädevad asutused ning 
asjaomane institutsioon, organ, amet või 
asutus ametit sellise teabe põhjal võetud 
meetmetest ja nende tulemustest.

Muudatusettepanek 22

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 4 – alapunkt a
Määrus (EL, Euratom) nr 883/2013
Artikkel 4 – lõige 2 – punkt a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

a) on ametil õigus saada viivitamata ja 
ette teatamata juurdepääs institutsioonide, 
organite, ametite ja asutuste tööruumidele 
ja nende valduses olevale asjakohasele 
teabele, olenemata sellest, mis liiki 
andmekandjal see on. Ametil on õigus 
kontrollida institutsioonide, organite, 
ametite ja asutuste raamatupidamist. Amet 
võib teha koopiaid ja väljavõtteid kõikidest 
institutsioonide, organite, ametite ja 
asutuste valduses olevatest dokumentidest 
või muude andmekandjate sisust ning 
vajaduse korral võtta need dokumendid või 
andmed oma järelevalve alla, et vältida 
nende kadumist;

a) on ametil õigus saada viivitamata ja 
ette teatamata juurdepääs institutsioonide, 
organite, ametite ja asutuste tööruumidele 
ja nende valduses olevale asjakohasele 
teabele, olenemata sellest, mis liiki 
andmekandjal see on. Ametil on õigus 
kontrollida institutsioonide, organite, 
ametite ja asutuste raamatupidamist. Amet 
võib teha koopiaid ja väljavõtteid kõikidest 
institutsioonide, organite, ametite ja 
asutuste valduses olevatest dokumentidest 
või muude andmekandjate sisust ning 
vajaduse korral võtta need dokumendid või 
andmed nende kadumamineku vältimiseks 
oma järelevalve alla nii kauaks, kui see on 
vajalik;

Muudatusettepanek 23

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 4 – alapunkt b
Määrus (EL, Euratom) nr 883/2013
Artikkel 4 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Sisejuurdluses uuritavate 
asjaoludega seotud teabele juurdepääsu 
saamiseks võib amet ettevõtjate ruumides 
teha artiklis 3 sätestatud korras 
kohapealseid kontrolle ja inspekteerimisi.

3. Sisejuurdluses uuritavate 
asjaoludega seotud teabele juurdepääsu 
saamiseks võib amet ilma etteteatamiseta 
teha ettevõtjate ruumides artiklis 3 
sätestatud korras kohapealseid kontrolle ja 
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inspekteerimisi.

Muudatusettepanek 24

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 5 – alapunkt a a (uus)
Määrus (EL, Euratom) nr 883/2013
Artikkel 5 – lõige 2 – lõik 1 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(a a) lõikesse 2 lisatakse esimese lõigu 
järele järgmine lõik:
„Amet algatab viivitamata EPPO poolt 
taotletud välisjuurdluse vastavalt artiklile 
12e.“

(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ET/TXT/PDF/?uri=CELEX:32013R0883&from=ET)

Muudatusettepanek 25

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 5 – alapunkt a b (uus)
Määrus (EL, Euratom) nr 883/2013
Artikkel 5 – lõige 2 – lõik 2

Kehtiv tekst Muudatusettepanek

(a b) lõike 2 teine lõik asendatakse 
järgmisega:

Sisejuurdluse algatamise otsuse võtab 
peadirektor vastu kas omal algatusel, selle 
institutsiooni, organi, ameti või asutuse 
taotlusel, kus kõnealune juurdlus peab 
toimuma, või liikmesriigi taotlusel.

„Sisejuurdluse algatamise otsuse võtab 
peadirektor vastu kas omal algatusel, selle 
institutsiooni, organi, ameti või asutuse 
taotlusel, kus kõnealune juurdlus peab 
toimuma, või EPPO või liikmesriigi 
taotlusel.“

(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32013R0883)

Muudatusettepanek 26

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 6 – alapunkt a a (uus)
Määrus (EL, Euratom) nr 883/2013
Artikkel 7 – lõige 3 – lõik 2
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Kehtiv tekst Muudatusettepanek

(a a) Lõike 3 teine lõik asendatakse 
järgmisega:

Institutsioonid, organid, ametid ja asutused 
tagavad, et nende ametnikud, muud 
teenistujad, liikmed, juhid ja töötajad 
osutavad ameti töötajatele nende 
ülesannete tõhusaks täitmiseks vajalikku 
abi.

„Institutsioonid, organid, ametid ja 
asutused tagavad, et nende ametnikud, 
muud teenistujad, liikmed, juhid ja töötajad 
osutavad ameti töötajatele nende 
ülesannete tõhusaks täitmiseks vajalikku 
abi vastavalt käesolevale määrusele ja 
võimalikult kiiresti.“

(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32013R0883)

Muudatusettepanek 27

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 6 – alapunkt d
Määrus (EL, Euratom) nr 883/2013
Artikkel 7 – lõige 6 – lõik 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Esimeses lõigus sätestatule lisaks võib 
asjaomane institutsioon, organ, amet või 
asutus igal ajal ametiga konsulteerida, et 
rakendada ametiga tihedas koostöös 
sobivaid kaitsemeetmeid, sealhulgas 
tõendite säilitamiseks, ja peab ametit 
sellisest otsusest viivitamata teavitama.

Esimeses lõigus sätestatule lisaks võib 
asjaomane institutsioon, organ, amet või 
asutus igal ajal ametiga konsulteerida, et 
rakendada ametiga tihedas koostöös 
sobivaid kaitsemeetmeid, sealhulgas 
tõendite säilitamiseks, ja peab ametit 
sellisest otsusest viivitamata teavitama. 
Amet teeb konstruktiivselt ja täielikus 
sünergias koostööd asjaomase 
institutsiooni, organi, ameti või asutusega.

Muudatusettepanek 28

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 7 – alapunkt a
Määrus (EL, Euratom) nr 883/2013
Artikkel 8 – lõige 1 – lõik 1 a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Kui institutsioonid, organid, ametid ja 
asutused teavitavad määruse (EL) 
2017/1939 artikli 24 kohaselt EPPOd, 
võivad nad ameti teavitamiseks edastada 

Kui institutsioonid, organid, ametid ja 
asutused teavitavad määruse (EL) 
2017/1939 artikli 24 kohaselt EPPOt, 
võivad nad ameti teavitamiseks edastada 
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talle EPPO-le saadetud teatise koopia. talle EPPO-le saadetud teatise koopia ja 
teatada selle edastamisest EPPO-le.

Muudatusettepanek 29

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 7 – alapunkt b
Määrus (EL, Euratom) nr 883/2013
Artikkel 8 – lõige 2 – lõik 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Institutsioonid, organid, ametid ja asutused 
ning, kui siseriiklik õigus seda ei keela, siis 
ka liikmesriikide pädevad asutused 
edastavad ametile selle taotlusel või omal 
algatusel nende valduses olevad 
dokumendid ja teabe, mis on seotud ameti 
käimasoleva juurdlusega.

Institutsioonid, organid, ametid ja asutused 
ning, kui siseriiklik õigus seda ei keela, siis 
ka liikmesriikide pädevad asutused 
edastavad ametile selle taotlusel või omal 
algatusel võimalikult kiiresti nende 
valduses olevad dokumendid ja teabe, mis 
on seotud ameti käimasoleva juurdlusega.

Muudatusettepanek 30

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 7 – alapunkt b
Määrus (EL, Euratom) nr 883/2013
Artikkel 8 – lõige 2 – lõik 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Enne juurdluse algust edastavad nad ameti 
küsimise peale nende valduses olevad 
dokumendid või teabe, mis on vajalikud 
süüdistavate väidete hindamiseks või 
artikli 5 lõike 1 kohaste juurdluse 
algatamise kriteeriumide kohaldamiseks.

Enne juurdluse algust edastavad nad ameti 
taotlusel või omal algatusel nende 
valduses olevad dokumendid või teabe, mis 
on vajalikud süüdistavate väidete 
hindamiseks või artikli 5 lõike 1 kohaste 
juurdluse algatamise kriteeriumide 
kohaldamiseks.

Muudatusettepanek 31

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 7 – alapunkt c
Määrus (EL, Euratom) nr 883/2013
Artikkel 8 – lõige 3
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Institutsioonid, organid, ametid ja 
asutused ning, kui siseriiklik õigus seda ei 
keela, siis ka liikmesriikide pädevad 
asutused edastavad ametile kõik muud 
nende valduses olevad dokumendid ja 
teabe, mis on seotud võitlusega pettuste, 
korruptsiooni ja muu liidu finantshuve 
kahjustava ebaseadusliku tegevuse vastu.

3. Institutsioonid, organid, ametid ja 
asutused ning, kui siseriiklik õigus seda ei 
keela, siis ka liikmesriikide pädevad 
asutused edastavad ametile tema taotlusel 
või omal algatusel viivitamata kõik muud 
nende valduses olevad dokumendid ja 
teabe, mis on seotud võitlusega pettuste, 
korruptsiooni ja muu liidu finantshuve 
kahjustava ebaseadusliku tegevuse vastu.

Muudatusettepanek 32

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 8 – alapunkt a a (uus)
Määrus (EL, Euratom) nr 883/2013
Artikkel 9 – lõige 5 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(a a) Lisatakse järgmine lõige:
„5 a. OLAFi uurimistegevust kontrollib 
vastavalt ELi toimimise lepingu artiklile 
263 Euroopa Kohus.“

Muudatusettepanek 33

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 9 – alapunkt a a (uus)
Määrus (EL, Euratom) nr 883/2013
Artikkel 10 – lõige 5 – lõik 1

Kehtiv tekst Muudatusettepanek

(a a) lõike 5 esimene lõik asendatakse 
järgmisega:

Peadirektor tagab, et mis tahes üldsusele 
antav teave oleks neutraalne ja erapooletu 
ning et selle avalikustamisel tagatakse 
juurdluse konfidentsiaalsus ning kooskõla 
käesolevas artiklis ja artikli 9 lõikes 1 
sätestatud põhimõtetega.

„Peadirektor tagab, et mis tahes üldsusele 
antav teave oleks neutraalne ja erapooletu 
ning et selle avalikustamisel järgitakse 
andmekaitsenõudeid ning tagatakse 
juurdluse konfidentsiaalsus ja kooskõla 
käesolevas artiklis ja artikli 9 lõikes 1 
sätestatud põhimõtetega.“
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(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32013R0883)

Muudatusettepanek 34

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 9 – alapunkt a b (uus)
Määrus (EL, Euratom) nr 883/2013
Artikkel 10 – lõige 5 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(a b) Lisatakse järgmine lõige:
„5 a. Isikud, kes teatavad ELi 
finantshuve puudutavatest kuritegudest ja 
rikkumistest, on täielikult kaitstud, 
eelkõige liidu õiguse rikkumisest teatavate 
isikute kaitset käsitlevate ELi 
õigusaktidega.“

Muudatusettepanek 35

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 10 – alapunkt a
Määrus (EL, Euratom) nr 883/2013
Artikkel 11 – lõige 1 – lõik 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Aruandele võib lisada peadirektori 
soovitused meetmete võtmise kohta. Kui 
see on asjakohane, märgitakse nendes 
soovitustes distsiplinaar-, haldus-, finants- 
ja/või kohtulikud meetmed, mida 
institutsioonid, organid, ametid ja asutused 
ning asjaomaste liikmesriikide pädevad 
asutused peaksid võtma, ning täpsemalt 
esitatakse sissenõudmist vajavate summade 
hinnanguline suurus ja tuvastatud asjaolude 
esialgne õiguslik klassifikatsioon.

Aruandele lisatakse peadirektori hästi 
dokumenteeritud soovitused selle kohta, 
kas meetmeid võtta või mitte. Vajaduse 
korral märgitakse nendes soovitustes ära 
distsiplinaar-, haldus-, finants- ja/või 
kohtulikud meetmed, mida institutsioonid, 
organid, ametid ja asutused ning 
asjaomaste liikmesriikide pädevad asutused 
peaksid võtma, ning täpsemalt esitatakse 
sissenõudmist vajavate summade 
hinnanguline suurus ja tuvastatud asjaolude 
esialgne õiguslik klassifikatsioon.

Muudatusettepanek 36

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 10 – alapunkt b
Määrus (EL, Euratom) nr 883/2013
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Artikkel 11 – lõige 2 – lõik 1 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Amet võtab asjakohased sisemeetmed, et 
tagada lõpparuannete ja soovituste 
järjepidev kvaliteet, ning kaalub, kas 
võimalike vastuolude kõrvaldamiseks on 
vaja juurdlusmenetlusi käsitlevad 
suunised läbi vaadata.

Muudatusettepanek 37

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 10 – alapunkt b
Määrus (EL, Euratom) nr 883/2013
Artikkel 11 – lõige 2 – lõik 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Ameti koostatud aruandeid tunnustatakse 
riigi haldusametnike koostatud 
menetluskokkuvõtetega samal viisil ja 
samadel tingimustel ning neid on lubatud 
kasutada tõendina selle liikmesriigi 
kriminaalmenetluses, kus nende 
kasutamine on vajalik. Nende kohta 
kehtivad samad tõendite hindamise 
eeskirjad kui riigi haldusametnike 
koostatud menetluskokkuvõtete kohta ja 
neil on viimati nimetatutega samaväärne 
tõendusjõud.

Ameti koostatud aruandeid tunnustatakse 
riigi haldusametnike koostatud 
menetluskokkuvõtetega samal viisil ja 
samadel tingimustel ning neid on lubatud 
kasutada tõendina selle liikmesriigi 
kriminaalmenetluses, kus nende 
kasutamine on vajalik. Nende kohta 
kehtivad samad tõendite hindamise 
eeskirjad kui riigi haldusametnike 
koostatud menetluskokkuvõtete kohta ja 
neil on viimati nimetatutega samaväärne 
tõendusjõud. Seega on nende aruannete 
näol tegemist aktidega, mis võivad 
asjaomaseid isikuid kahjustada.

Selgitus

Vastavalt Euroopa Kontrollikoja soovitustele tuleks sätestada, et ameti aruanded võivad 
konkreetseid isikuid kahjustada – seda selleks, et tagada selliste isikute õigus tulemuslikule 
õiguskaitsele.

Muudatusettepanek 38

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 10 – alapunkt c a (uus)
Määrus (EL, Euratom) nr 883/2013
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Artikkel 11 – lõige 8 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(c a) Lisatakse järgmine lõige:
„8 a. Kord aastas koostatakse 
peadirektori juhtimisel aruanne. Selles 
näidatakse, kuidas liikmesriikide pädevad 
asutused on reageerinud käesoleva 
määruse kohaselt esitatud ameti 
abitaotlustele. Lisaks antakse ülevaade 
ameti uurimiste tulemuste põhjal 
liikmesriikide pädevate asutuste poolt 
võetud õiguslikest järelmeetmetest. 
Aruande koostamisel järgitakse 
andmekaitsenõudeid ja uurimiste 
konfidentsiaalsuse põhimõtet ning see 
edastatakse Euroopa Parlamendile, 
nõukogule ja komisjonile.“

Muudatusettepanek 39

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 12
Määrus (EL, Euratom) nr 883/2013
Artikkel 12a – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Määruse kohaldamiseks määravad 
liikmesriigid kindlaks talituse (edaspidi 
"pettusevastane koordineerimistalitus"), 
kes hõlbustab tõhusat koostööd ja 
teabevahetust, sealhulgas operatiivset 
teabevahetust ametiga. Kui see on 
asjakohane ja kooskõlas siseriikliku 
õigusega võib pettusevastast 
koordineerimistalitust käsitada käesoleva 
määruse seisukohalt pädeva asutusena.

1. Määruse kohaldamiseks määravad 
liikmesriigid kindlaks talituse (edaspidi 
"pettusevastane koordineerimistalitus"), 
kes hõlbustab kiiret ja tõhusat koostööd ja 
teabevahetust, sealhulgas operatiivset 
teabevahetust ametiga. Vajaduse korral ja 
kooskõlas siseriikliku õigusega võib 
pettusevastast koordineerimistalitust 
käsitada käesoleva määruse seisukohalt 
pädeva asutusena.

Muudatusettepanek 40

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 12
Määrus (EL, Euratom) nr 883/2013
Artikkel 12a – lõige 2
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Kui amet seda enne juurdluse 
alustamise otsust, juurdluse ajal või pärast 
seda palub, annavad, hangivad või 
koordineerivad pettusevastased 
koordineerimistalitused ameti ülesannete 
tulemuslikuks täitmiseks vajalikku abi. 
Täpsemalt sisaldab selline abi artikli 3 
lõigete 6 ja 7, artikli 7 lõike 3 ning artikli 8 
lõigete 2 ja 3 kohast abi riigi pädevatelt 
asutustelt.

2. Pettusevastased 
koordineerimistalitused annavad, 
hangivad või koordineerivad kas ameti 
taotlusel või omal algatusel enne juurdluse 
alustamise otsust, juurdluse ajal või pärast 
seda ameti ülesannete tulemuslikuks 
täitmiseks vajalikku abi. Täpsemalt 
sisaldab selline abi artikli 3 lõigete 6 ja 7, 
artikli 7 lõike 3 ning artikli 8 lõigete 2 ja 3 
kohast abi riigi pädevatelt asutustelt.

Muudatusettepanek 41

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 12
Määrus (EL, Euratom) nr 883/2013
Artikkel 12c – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Amet teavitab EPPOd viivitamata 
kõigist süütegudest, mille puhul EPPO 
saab määruse (EL) 2017/1939 artikli 25 
lõigete 2 ja 3 kohaselt teostama oma 
pädevusi, mis on sätestatud sama määruse 
artiklis 22. Teatis saadetakse enne ameti 
juurdlust või selle ajal.

1. Amet teavitab EPPOt viivitamata 
kõigist süütegudele viitavatest asjaoludest, 
mille suhtes EPPO teostab määruse (EL) 
2017/1939 artiklite 22 ja 25 kohaselt oma 
pädevusi. Teavitamise järel tuleb 
võimalikult kiiresti esitada aruanne. Nii 
teatis kui ka aruanne saadetakse mis tahes 
ajal enne ameti juurdlust või juurdluse 
ajal. EPPO võib paluda ametilt lisateavet 
ja määrata selle esitamise tähtaja.

Muudatusettepanek 42

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 12
Määrus (EL, Euratom) nr 883/2013
Artikkel 12c – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Teatis sisaldab vähemalt asjaolude 
kirjeldust, sealhulgas tekitatud või 
tõenäoliselt tekitatava kahju hinnanguline 
suurus, kuriteo võimalik õiguslik 
klassifikatsioon ning kättesaadav teave 

2. Teatis peab sisaldama vähemalt 
asjaolude kirjeldust ja ametile teadaolevat 
teavet, sealhulgas tekitatud või tõenäoliselt 
tekitatava kahju hinnangulist suurust (kui 
see on teada), kuriteo võimalikku 
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võimalike kannatanute, kahtlusaluste ja 
teiste asjaga seotud isikute kohta.

õiguslikku määratlust ja kogu 
kättesaadavat teavet võimalike 
kannatanute, kahtlusaluste ja teiste asjaga 
seotud isikute kohta. Amet saadab EPPO-
le koos aruandega kogu muu tema 
valduses oleva teabe antud juhtumi kohta.

Muudatusettepanek 43

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 12
Määrus (EL, Euratom) nr 883/2013
Artikkel 12c – lõige 3 – lõik 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Kui ameti saadud teave ei sisalda lõikes 2 
sätestatud teavet ja ametil ei ole juurdlus 
käimas, võib amet anda väidetele esialgse 
hinnangu. Hinnata tuleb kiiresti, hiljemalt 
kahe kuu jooksul sellise teabe saamisest. 
Hindamise suhtes kohaldatakse artiklit 6 ja 
artikli 8 lõiget 2.

Kui ameti saadud teave ei sisalda lõikes 2 
sätestatud teavet ja ametil ei ole juurdlus 
käimas, võib amet anda väidetele esialgse 
hinnangu. Hinnata tuleb võimalikult 
kiiresti, hiljemalt kahe kuu jooksul sellise 
teabe saamisest. Hindamise suhtes 
kohaldatakse artiklit 6 ja artikli 8 lõiget 2. 
Amet hoidub kõigist meetmetest, mis 
võivad EPPO võimalikke tulevasi uurimisi 
kahjustada.

Muudatusettepanek 44

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 12
Määrus (EL, Euratom) nr 883/2013
Artikkel 12c – lõige 3 – lõik 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Kui lõikes 1 nimetatud tingimused on 
täidetud, teavitab amet pärast esialgse 
hinnangu andmist EPPOd.

Kui lõikes 1 nimetatud tingimused on 
täidetud, teavitab amet pärast esialgse 
hinnangu andmist viivitamata EPPOt, seda 
ka juhul, kui kõiki lõikes 2 osutatud 
andmeid ei ole saadud.

Muudatusettepanek 45

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 12
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Määrus (EL, Euratom) nr 883/2013
Artikkel 12c – lõige 4 – lõik 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Esimese lõigu kohaldamiseks kontrollib 
amet artikli 12g lõike 2 kohaselt EPPO 
juurdluste haldamise süsteemi kaudu ega 
EPPO ei korralda juurdlust samade 
asjaolude kohta. Amet võib küsida EPPO-lt 
lisateavet. EPPO vastab 10 tööpäeva 
jooksul.

Esimese lõigu kohaldamiseks kontrollib 
amet artikli 12g lõike 2 kohaselt, ega 
EPPO ei korralda juurdlust samade 
asjaolude kohta. Amet võib küsida EPPO-lt 
lisateavet. EPPO vastab talle võimalikult 
kiiresti.

Muudatusettepanek 46

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 12
Määrus (EL, Euratom) nr 883/2013
Artikkel 12c – lõige 5

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

5. Liidu institutsioonid, organid, 
ametid ja asutused võivad paluda ametil 
anda neile teada antud kahtlustustele 
esialgse hinnangu. Selle suhtes 
kohaldatakse lõiget 3.

5. Liidu institutsioonid, organid, 
ametid ja asutused võivad paluda ametil 
anda neile teada antud kahtlustustele 
esialgse hinnangu. Sellise taotluse suhtes 
kohaldatakse lõiget 3. See ei tohi takistada 
EPPO õigeaegset teavitamist.

Muudatusettepanek 47

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 12
Määrus (EL, Euratom) nr 883/2013
Artikkel 12d – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Esimese lõigu kohaldamiseks kontrollib 
amet artikli 12g lõike 2 kohaselt EPPO 
juurdluste haldamise süsteemi kaudu ega 
EPPO ei korralda juurdlust samade 
asjaolude kohta. Amet võib küsida EPPO-lt 
lisateavet. EPPO vastab 10 tööpäeva 
jooksul.

Esimese lõigu kohaldamiseks kontrollib 
amet artikli 12g lõike 2 kohaselt, ega 
EPPO ei korralda juurdlust samade 
asjaolude kohta. Amet võib küsida EPPO-lt 
lisateavet. EPPO vastab talle võimalikult 
kiiresti.
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Muudatusettepanek 48

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 12
Määrus (EL, Euratom) nr 883/2013
Artikkel 12e – lõige 2 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2 a. Nõukogu määruses (EL) 
2017/1939 sätestatud menetluslikke 
tagatisi kohaldatakse ka ameti poolt 
sellistel juhtudel kogutud tõendite suhtes. 
Euroopa Liidu Kohtul on pädevus 
kontrollida OLAFi poolt EPPO nimel 
teostatud menetlustoiminguid, kui nende 
toimingute eesmärk on saada õiguslikke 
tagajärgi kolmandate isikute suhtes.

Muudatusettepanek 49

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 12
Määrus (EL, Euratom) nr 883/2013
Artikkel 12f – lõige 1 – lõik 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Kui EPPO juurdlus on käimas ja 
peadirektor leiab nõuetekohaselt 
põhjendatud juhtudel, et ameti volituste 
alusel tuleks alustada samuti juurdlust, et 
võimaldada kaitse-, finants-, distsiplinaar- 
või haldusmeetmete rakendamist, teavitab 
amet EPPOd sellest kirjalikult, andes 
teada ka oma juurdluse laadist ja 
eesmärgist.

Kui EPPO juurdlus on käimas ja 
peadirektor nõuetekohaselt põhjendatud 
juhtudel leiab, et ameti volituste alusel 
tuleks alustada ka ameti juurdlust, et 
võimaldada kaitse-, finants-, distsiplinaar- 
või haldusmeetmete rakendamist, teavitab 
amet sellest EPPOt ja taotleb temalt 
nõusolekut. Selleks saadab amet kirjaliku 
taotluse, milles esitatakse asjaomas(t)e 
meetme(te) laad ja neist mõjutatud 
isik(ud).

Muudatusettepanek 50

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 12
Määrus (EL, Euratom) nr 883/2013
Artikkel 12f – lõige 1 – lõik 2
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

EPPO võib 30 päeva jooksul pärast sellise 
teabe saamist esitada juurdluse 
alustamisele või teatud uurimismeetmete 
kasutamisele vastuväite, kui see võib 
ohustada tema enda juurdlust või 
süüdistuse esitamist, ja seda seniks, kuni 
need põhjused kehtivad. EPPO annab 
ametile viivitamata teada, kui sellised 
vastuväite aluseks olevad asjaolud ära 
langevad.

EPPO võib 10 tööpäeva jooksul pärast 
sellise teabe saamist anda juurdluse 
alustamiseks või teatud uurimismeetmete 
kasutamiseks nõusoleku või nõusolekut 
mitte anda, juhul kui see võib ohustada 
tema enda juurdlust või süüdistuse 
esitamist, ja seda seniks, kuni need 
põhjused kehtivad. Kui EPPO nõusolekut 
ei anna, jätab amet sellised meetmed 
võtmata. Juurdluse keerukuse tõttu võib 
EPPO erandjuhtudel teavitada ametit 
vajadusest pikendada kõnealust tähtaega 
20 päeva võrra. EPPO annab ametile 
viivitamata teada, kui sellised vastuväite 
aluseks olevad asjaolud ära langevad.

Muudatusettepanek 51

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 12
Määrus (EL, Euratom) nr 883/2013
Artikkel 12f – lõige 1 – lõik 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Kui EPPO ei esita eelmises lõigus 
nimetatud aja jooksul vastuväiteid, võib 
amet alustada juurdlust ning ta peab seda 
tegema tihedas koostöös EPPOga.

Kui EPPO taotlusega nõustub, võtab amet 
selliseid meetmeid tihedas koostöös 
EPPOga. 

Muudatusettepanek 52

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 12
Määrus (EL, Euratom) nr 883/2013
Artikkel 12f – lõige 2 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2 a. Kui EPPO saab artiklis 12g 
osutatud juurdluste haldamise süsteemi 
kontrollimehhanismi kaudu teada, et amet 
viib läbi samade asjaolude uurimist, mida 
ka EPPO soovib uurida, teavitab ta sellest 
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ametit 24 tunni jooksul. Sellisel juhul 
lõpetab amet juurdluse, välja arvatud 
juhul, kui EPPO nõuab, et amet vastavalt 
artiklile 12e toetaks või täiendaks tema 
tegevust.

Muudatusettepanek 53

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 12
Määrus (EL, Euratom) nr 883/2013
Artikkel 12g – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Artikli 1 lõike 4a kohaseks koostöö 
võimaldamiseks sõlmivad EPPO ja amet 
halduskokkulepped. Sellistes 
halduskokkulepetes võib olla sätestatud 
teabevahetuse, sealhulgas operatiiv-, 
strateegilise, tehnilise või salastatud teabe 
edastamise üksikasjalik kord. 
Halduskokkulepetes peab olema kirjas 
üksikasjalik pideva teabevahetuse 
korraldus mõlema asutuse tegevuses 
süüdistavate väidete vastuvõtmisel ja 
kontrollimisel.

1. Artikli 1 lõike 4a kohase koostöö 
võimaldamiseks sõlmivad EPPO ja amet 
halduskokkulepped. Sellistes 
halduskokkulepetes võib olla sätestatud 
teabevahetuse, sealhulgas operatiiv-, 
strateegilise, tehnilise või salastatud teabe 
edastamise üksikasjalik kord. 
Halduskokkulepetes peab olema kirjas 
üksikasjalik pideva teabevahetuse 
korraldus mõlema asutuse tegevuses 
süüdistavate väidete vastuvõtmisel ja 
kontrollimisel. Ameti peadirektor ja 
Euroopa peaprokurör kohtuvad ühist 
huvi pakkuvate küsimuste arutamiseks 
vähemalt kord aastas.

Muudatusettepanek 54

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 12
Määrus (EL, Euratom) nr 883/2013
Artikkel 12g – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Ametil on kokkulangevuste alusel 
kaudne juurdepääs EPPO juurdluste 
haldamise süsteemis sisalduvale teabele. 
Kui amet sisestab andmed juurdluste 
haldamise süsteemi ja süsteem leiab 
kokkulangevuse EPPO andmetega, teavitab 
see kokkulangevusest nii ametit kui ka 

2. Ametil on kokkulangevuste 
funktsiooni abil kaudne juurdepääs EPPO 
juurdluste haldamise süsteemis sisalduvale 
teabele. Kui amet sisestab andmed 
juurdluste haldamise süsteemi ja süsteem 
leiab kokkulangevuse EPPO andmetega, 
teavitab see kokkulangevusest 
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EPPOd. Amet võtab asjakohaseid 
meetmeid, et võimaldada EPPO-le 
samasugune kokkulangevustel põhinev 
juurdepääs oma juurdluste haldamise 
süsteemis sisalduvale teabele.

automaatselt nii ametit kui ka EPPOt. 
Amet võtab asjakohaseid meetmeid, et 
võimaldada EPPO-le kokkulangevuste 
funktsiooni abil samasugune kiire 
juurdepääs oma juurdluste haldamise 
süsteemis sisalduvale teabele. Ametil on 
kaudne juurdepääs EPPO juurdluste 
haldamise süsteemis sisalduvale teabele 
üksnes sel määral, kui see on vajalik 
ameti käesolevas määruses sätestatud 
ülesannete täitmiseks ning see peab olema 
nõuetekohaselt põhjendatud ja ameti 
kehtestatud sisemenetluse teel kinnitatud. 
Amet peab registrit, kuhu kantakse kõik 
EPPO juurdluste haldamise süsteemi 
sisenemised. Sellise juurdepääsu tõttu 
saadud tulemuste suhtes kehtivad artiklis 
10 osutatud konfidentsiaalsus- ja 
andmekaitsenõuded.

Muudatusettepanek 55

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 12 a (uus)
Määrus (EL, Euratom) nr 883/2013
Artikkel 15 – lõige 9 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(12 a) Artiklisse 15 lisatakse järgmine 
lõige:
„9 a. Järelevalvekomitee liikmete 
hulgast nimetatakse põhiõiguste ametnik. 
Põhiõiguste ametnik jälgib, kuidas amet 
põhiõigusi ja menetluslikke tagatisi 
järgib. Ta esitab järelevalvekomiteele 
arvamusi ja vajaduse korral soovitusi 
seoses ameti tegevuse ja uurimistega. 
Põhiõiguste ametniku arvamused ja 
soovitused lisatakse järelevalvekomitee 
lõikes 9 osutatud aruannetesse.“

Muudatusettepanek 56

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 13 – alapunkt a
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Määrus (EL, Euratom) nr 883/2013
Artikkel 16 – lõige 1 – kolmas lause

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Euroopa Parlamendi, nõukogu, komisjoni, 
peadirektori või järelevalvekomitee 
taotlusel võib vastavalt vajadusele neile 
kohtumistele kutsuda ka kontrollikoja, 
EPPO, Eurojusti ja/või Europoli 
esindajaid.

Euroopa peaprokurör kutsutakse 
arvamustevahetustel osalema. Euroopa 
Parlamendi, nõukogu, komisjoni, 
peadirektori või järelevalvekomitee 
taotlusel võib vastavalt vajadusele neile 
kohtumistele kutsuda ka kontrollikoja, 
Eurojusti ja/või Europoli esindajaid.

Muudatusettepanek 57

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 14 – alapunkt a a (uus)
Määrus (EL, Euratom) nr 883/2013
Artikkel 17 – lõige 4

Kehtiv tekst Muudatusettepanek

(a a) lõige 4 asendatakse järgmisega:
4. Peadirektor esitab Euroopa 
Parlamendile, nõukogule, komisjonile ja 
kontrollikojale korrapäraselt aruandeid 
ameti korraldatud juurdluste tulemuste, 
võetud järelmeetmete ja ilmnenud raskuste 
kohta, võttes arvesse nende juurdluste 
konfidentsiaalsust, juurdlusaluste isikute ja 
informaatorite seaduslikke õigusi ning 
asjakohasel juhul riigisiseseid 
kohtumenetluse norme.

„4. Peadirektor esitab Euroopa 
Parlamendile, nõukogule, komisjonile, 
EPPO-le ja kontrollikojale korrapäraselt 
aruandeid ameti läbiviidud juurdluste 
tulemuste, võetud järelmeetmete ja 
ilmnenud raskuste kohta, võttes arvesse 
nende juurdluste konfidentsiaalsust ja 
andmekaitse põhimõtteid, juurdlusaluste 
isikute ja informaatorite seaduslikke õigusi 
ning vajaduse korral kohtumenetluse 
suhtes kohaldatavaid siseriiklikke 
õigusnorme.“

(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32013R0883)

Muudatusettepanek 58

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 14 a (uus)
Määrus (EL, Euratom) nr 883/2013
Artikkel 19

Kehtiv tekst Muudatusettepanek
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(14 a) Artikkel 19 asendatakse 
järgmisega:

Artikkel 19 „Artikkel 19

Hindamisaruanne Hindamisaruanne

Komisjon esitab 2. oktoobriks 2017 
Euroopa Parlamendile ja nõukogule 
hindamisaruande käesoleva määruse 
kohaldamise kohta. Aruandele lisatakse 
järelevalvekomitee arvamus ning selles 
osutatakse, kas on vaja käesolevat määrust 
muuta.

Komisjon esitab 31. detsembriks 2022 
Euroopa Parlamendile ja nõukogule 
hindamisaruande käesoleva määruse 
kohaldamise kohta. Aruandes hinnatakse 
eelkõige ameti ja EPPO koostöö tõhusust. 
Aruandele lisatakse järelevalvekomitee 
arvamus ning selles osutatakse, kas on vaja 
käesolevat määrust muuta.“

(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32013R0883)
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